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Műsor: Szombaton, október 3-án először: A királyné dragonyosa nagy operetté. Vasárnap okt. 4-én
 másodszor : A királyné dragonyosa.

Komjáthy János, igaz

Kunz József és Társa CZÉG, KISTEMPLOM-BAZÁR 
Selyem-, gyapjú- és pamutkelme újdonságokat 

női öltözékekre dús választékban ajánl.
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Otthon.
Dráma 4 felvonásban. Irta : Sudennann Hermann. Fordította 

Márkus Miksa. A városi színházban adatott 1896. okt. 1.

Tegnap e helyen elmondottuk, mit tartunk 
Suderru mn drámájáról eszthetikai szempontból. Is­
mertetésünkben a minden tekintetben obiectiv elfo­
gulatlanság vezetett bennünket s nem igen mondhatta 
senki, hogy az előadásnak akartunk hangulatot

S most ugyanazzal az őszlntességgel sietünk 
kijelenteni, hogy az előadásnak a hangulat keltésre 
szüksége nem is volt, hogy az előadás művészi te­
kintetben sokkal magasabban áll a darabnál. A 
tegnapi este, arról győzte meg a közönséget, hogy 
Komjáthy társulat i feladatának magaslatán áll. A 
szereplők mindenike a legkitűnőbb alakítást mutatta 
be, ami e társalgási színmű keretén be'.ől egyáltalában 
lehetséges,

Az este fénypontja mindenesetre Komjáthyné 
volt a Magda szerepében. Felfogását, alakítását, ter­
mészetes játékát a legnagyobb elismerés illeti meg. 
Jó ízlése, finom diseretiója, végtelen tapintata ; érzel­
meinek természetes heve; fájdalmának, elkeseredé­
sének szívből fakadó kitörései; csábitójával, Keller- 
rel szemben kitörő haragjának drámai ereje méltán 
ragadták el az intelligens közönséget, mely őt nyílt 
színen is többször tapsviharral üdvözölte. Szerepének 
bántóan kirívó, visszataszító vonásait bámulatos 
művészettel tudta elenyésztetni, úgy, hogy részvé­
tünket a kitagadott, a sokat, ártatlanul sokat szen­
vedett Magda iránt állandóan megtartotta, sőt 
folytonosan fokozta. Az elvont sociologiai fejtegeté­
seket érzelmeinek természetességével élvezhetővé 
tudta tenni s szinte megfeledkeztünk róla, hoo-y 
cselekvés, igazi drámai cselekvés az egész darabban 
nincs. A legnagyobb hatást mégis a Kellerrel való 
utolso nagy jelenetében érte el akkor, mikora bűnös 
az elbukott Magda szivén az anyai szeretet megszen­
telő érzelme erőt vesz, mikor, mint a kölykeit féltő 
tigris összeíoly előtte minden s csak a gyermeke 
elvesztésének őrjítő gondolata foglalkoztatja eo-ész 
valóját. Ezért a kitörésért, mely igaz volt az utolsó 
mozdulatig, elfelejtünk Magdának mindent, el atyjá­
nak tett rettenetes vallomását, mert bebizonyította 
hogy a mi a nőt igazán nővé teszi, az anyaság 
magasztos gondolata, mindennél több nála mé? 
fennen hangoztatott művészeténél is. Komjáthyné e 
szerepet oly szerencsésen teremtette meg, hoo-y az 
Otthont minden fogyatkozásai mellett állandóan 
színen íogjatarthatni. Így megkorrigálva a Sudermann 
Magdaja, ezt meg is érdemli.

Hogy a hatás külső titkait, különösen a toillet- 
teben való finom ízlést mennyire bírja, arról e helyen 
szói an un x felesleges; az ahoz értő közönség osztatlan 
elismerése e tekintetben a legjobb kritika.

A másik kiemelkedő szerep a Schwartze sze­
repe volt. Szilágyi minden lehetőt megtett, hogy a 
szánalomra méltó, testileg és szellemileg béna vén 
katonát elfogadhatóvá tegye. Indokolatlan dühöngés! 
rohamait igyekezett természetességre törekvéssel indo- 
kofin s utolso hatásos jelenetében különösen nem 
közönséges alakitó képességet tanúsított.

A mikész és Keller, a kormánytanácsos tétlen­
ségre vannak kárhoztatva, épen azért alig is nyilat­
kozhatott meg bennük a művészi alkotó erő." E»v 
helyen volt alkalma Vidornak némi alakításra”a 
Magdiival való utolsó jelenetében, hol Keller alá- 
valostiganak legcymkusabb bizonyságát kellett bemu- 
atma s ez kifogástalanul sikerült is.

A mellékalakok közül elismerésre méltó alakí­
tást mutatott be Kiss Irén a Franciska szerepében, 
a ki igazán természetes, kiállhatatlan német vén 
kisasszony volt.

Az előadás a maga egészében élénk volt, a 
mennyire lehetett — a hosszadalmas trécselés mel­
lett. Fénypontját képezte az összjátéknak a társal­
gásban tanúsított rendkívüli figyelem. — Gondos- 
tanulmányozás látszott a legkisebb szerepeken is. 
A salon-jelenetnél, hol Klebs tábornokné (B. Né- 
methy J.) vitte a szót, szinte beleképzeltük magun­
kat a német kis városba, hol a társalgás egyetlen 
tónusa a kicsinyeskedő, nevetséges pruderia.

Általában ki lehet mondani, hogy az este a 
darab gyengéi mellett is az előadás lelkiismeretes 
gondossága következtében kitünően sikerült s szinte 
nehezen várjuk, hogy a kitűnőnek bizonyult erők 
klasszikus darabban mutassák be alkotó képes­
ségüket.

G I.

Még egy szó Sudermann „Otthonjáról.
Irta : Alfa.

Vannak olyan emberek akiknek Sudermann 
„Otthon“-a nem tetszik, ezek közé tartozik a Thalia 
október 1-i számában megjelent czikknek általam 
nagyrabecsült írója; de vannak olyanok is, akiknek 
tetszik - ezek közé tartozom én. így aztán a távol­
levő Sudermann nevében, illetőleg helyette indíttatva 
érzem magam az „Otthon“ védelmére néhány meg­
jegyzéssel előállani.

Hogy a darabot a sablonszerű dráma merev, 
deduction alapuló szabályai szerint bírálja el a tudós 
czikkiró s ezeket benne fel nem találja, ez egészen 
természetes. A Sudermann genie-je ezeket a kor­
látokat el nem ismeri, de fényesen érvényesül az 
irányzatos színmű terén, ahol az iró társadalomböl- 
eseleti elveit, de sőt vallási, politikai, erkölcsi néze­
tét. kívánja kidomborítani. Schiller „Haramiák“ 
„Fiesco „Don Carlos“ ez. drámáiban a szabadság 
eszméit, Lessing „Nathan“-jában a vallási türelmet, 
Goethe „raust"-jában a tudomány végtelenségét az 
ember véges természetével szemben, Csiky, Sardou, 
Dumas, Ibsen egy egy társadalmi problémát fejtenek 
ki s ugyanezt teszi nagy sikerrel Sudermann is. 
Mégis ezt is megtagadja tőle a szóban forgó czikk 
azon okból, miután nem ad feleletet azon kérdésre, 
hogy: „van-e az oly nőnek a tisztességes társada-

i ielye’ e társadalom conventionalis elveit 
labbai taposva, tehetségével dicsőséget és független 
állást biztosit magának ? hogy a bukott nőnek van-e 
joga elnézést követelni akkor, mikor bukása tulaj­
donképen önhibáján kívül történik ?“

Bocsánat, de nem ez a fő kérdés. Szerző a 
művész tövises, de független és fényes pályáját, s az 
ennek alapján sajátosan megedződő és kidomborodó 
álláspontját és világnézetét szembe állítja a conven- 
tionalis társadalmi felfogással, a kisszerű, korlátolt 
modoros és erkölcsös hétkőznapiassággal, s megdönt- 
hetetlenul megadja a kérdésre a feleletet: hogy a 
két feifogás össze nem egyeztethető akkor, mikor az 
utóbb említett felfogás fő képviselőjét, az apát áldo­
zatta teszi.

S mikor t. ellenfelem az apánál nem találja 
meg a sablonszerű drámai hős főkellékeit, ki kell 
jelentenem, hogy kár is azokat ott keresni, mert az 
nem főhős : a mü főszemélye Magda, a ki mikor 
hazulról eluzetik, az élet küzdelmében oly útra tér,
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mely nem ugyan az egész tényleges világrenddel 
(mint azt a dramaturgok kívánják) de saját családi 
körének (kissé nyárspolgárias) felfogásával jut össze­
ütközésbe. Innen származik a bonyodalom.

Arra a kérdésre pedig, hogy - mi lett volna a 
drámából, ha a kis város intelligentiája esetleg arra 
a gondolatra nem jut, hogy a hires milánói énekes­
nőt meghívja ? csupán azzal a kérdéssel felelhetünk, 
hogy mi lett volna Hamletiből, ha nagybátyja arra 
a gondolatra nem jut, hogy az atyját megölje ?

S igazságtalan czikkiró akkor is, mikor meg­
tudván, hogy Magdának Kelleren kívül mással is volt 
viszonya, tőle undorral elfordul. Hiszen szegény Magda 
Kellerrel sem passzióból vagy erkölcsi romlottságból 
érintkezett, hanem a nyomor és szükség vitte rá s 
a hosszú szenvedéssel, fényes sikereivel, s ez idő 
szerinti kifogástalan jellemével a múltak bűneiért 
kiengesztelt bennünket.

Ép oly kevéssé tartjuk Sehwartze alezredest lehe­
tetlen alaknak, mint a többi „egytől egyig bamba, 
cgyügyü némét kisvárosi“ alakokat élettelen figu­
ráknak.

Adjon az Isten a magyar irodalomnak sok ilyen 
rossz eredeti darabot.

• V: • " ■ ■ “ " . • - n ■ :: •

jlzinházi hírek.
- - Lapunk mától kezdve csak a délelőtti órák­

ban jelenik meg.
— Színészeink bemutatója. Az október hó­

nap azzal fog eltelni, hogy esténként hol egyik, hol 
másik színész és színésznő játsza el debut szerepét. 
Tegnap kezdődött meg az előadások sorozata, Ott­
honnal, melyben Komjdthyné és Szilágyi játszták el 
egyik legjobb szerepüket. Következik azután Királyné 
dragonyosa operette, melyben Kapossi Józsa, Szende 
Anna, Békéssy Gyula, Rubos ,-vi'pád és Follinus 
tesznek ki magukért. Majd legközelebb szinrekerül 
Bukom, melyben Sziklaynak remek alkotását él­
vezhetjük. — Rafael- ben Komjáthy, Komjdthyné, 
Molnár Rózsi és Vidor, debütálnak. A Boszorkány­
vár operette alkalmat ad Nagy Imrének, Békéssynek 
és a négy primadonnának bemutatkozására. Gáspá­
rodéban B. Ruzsinszky Ilona művészi énekében 
gyönyörködhetünk. Mukányiban mutatja be magát 
Nyitrai Sándor. A Századvégi leányokban pedig 
Balmi Margit jut briliáns szerephez. Benedek Gyula 
bonvivantunk az Utolsó levél-ben lép a deszkákra, 
mely darabban egyik legjobb bonvivant szerepét 
kreálja. Következik még e hóban a Bajazzok opera 
premiérje, melyben az énekesnők és énekesek teljes 
légiója száll síkra a babérért. Angolban Kdllay 
Luiza alt hangját csodálhatjuk és Fry Pálban 
Sziklay jóizü humorában gyönyörködhetünk. Még e 
im végén szinrekerül Kövessy Albert legújabb nagy­
hatású bohózata ; a Vigéczek.

— Rövid hírek. Andorfi Pétert, a szatmári színház mü- 
' czotőjét, a városunkban is előnyösen ismert művészt súlyos 
csapás érte, 4 éves Annuska leánya meghalt. — Krémet- 
.lenő „Falusi nász“ ez. népszínművét nagy sikerrel adták 
M.-Szigeten. — Makó Lajos városunk szülötte és a szegedi 
színház igazgatója, eljegyezte Ábray Aranka színművésznőt. — 
kozma István, a tavalyi színtársulat tenoristája sikeres próbát 
enekelt a m. kir. operaházban. — Follinus Aurél „Öreg“ ez. 
y^játékára már készülnek a vígszínházban; bemutatója e hó 
első felében lesz. — Szellő Judit. Pintér Imrének, a vígszínház 
atgjának népszínműve, melyet a mi társulatunk is színre hoz,

nagy sikerrel került színre az ó-budai színkörben. — Kolozs­
várit szept. 30-án Mátyás király lovas szobrának leleplezése 
alkalmából díszelőadás volt a színházban, melyen E Kovács 
Gyula ez alkalomra irt prológját adták elő.

— A téli saison. Mint a vándormadarak téli fészkükbe, 
úgy vonulnak be most a színészek téli otthonukba. Legelsőbben 
Komjáthy tért be hozzánk, tegnapelőtt Makó tagjai utaztak át 
Debreezenen, Szigetről Szegedre. És gyors egymásutánban 
követik egymást aAöbbi társulatok is. Egy ünnepélyes aktus is 
fog történni, a mennyiben e hó 15-én nyílik meg nagy pompá­
val a kecskeméti uj színház.

— Ki irta az „Otthon“-t? Sok rósz viccet 
elnyelnek azok a színészek és szinészbarátok, a kik 
naponként megfordulnak a színház előtti térségen 
(alias: színi kaszinó), az előcsarnokban, kulisszák 
mögött és a színpadon. Jókedvű és jóvérű színé­
szeinkből csak úgy dűlnek a roszabbnál roszabb 
viccek. Mert nem olyan komoly fiuk ám ők, mint a 
hogyan egynémely elkeseredett szerző bemutatja 
őket egy -egy darabban. Mindig van készletben mind­
egyiknél egy uj vicc s ha sikerül becsapni vele vala­
kit, (rendesen a legújabb tag a medium) akkor van 
öröm és hahota a kaszinóban. A sok rósz vice kör 
zött Szilágyi Vilmos mondott végre egy jót. Ő 
ugyanis kisütötte, hogy az „Otthonit dekoratőr irta. 
Úgy történt a dolog, hogy a dekoratőrök felállították 
a díszleteket az „Otthon- első felvonásához és meg­
kezdődött a próba. Elmúlik az első felvonás és vár­
ják a dekoratőrük, hogy a rendező megadja a jelt a 
díszletek szétbontására. De a rendező nem szól sem­
mit s megkezdődik a második felvonás is. így múlt 
el a második és harmadik felvonás is és csak nem 
változott a díszlet. A dekoratőrök nem tudták eleinte 
mire vélni a dolgot. Eleinte csóválgatták fejőket, de 
mikor már látták, hogy a negyedik felvonás is meg­
kezdődött, megértették, hogy az egész darab egy 
helyen játszik. Az egyik jóképű, kunkorgós bajuszu 
dekoratőr nem állhatta meg szó nélkül a dolgot és 
odafordulva Szilágyihoz a következőket rebegé : 
Okos ember írhatta ezt a darabot. Hja barátom — 
feleié Szilágyi — az dekoratőr volt.

A Thália előfizetési árai :
Okt. 1-től 1897. ápril 30-ig . . . . 5 frt
Okt. 1-től 1897. jan. lo-ig......................2 frt 50 kr.
Egy hóra................................................ 80 kr.
Egyes szám ára.................................. 10 kr.
Vidékre az árak többlete................... 2 frt 20 kr.

Az egyes számok naponként vehetők a színházi 
pénztárnál és tőzsdékben.

A „Thalia“ kiadóhivatala.

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve­
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.

. .9^^ ^ „ P
Szerkesztői üzenetek.

Kéziratokat vissza nem adunk. Bérmentetlen leveleket el nem 
fogadunk. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

D. S. urnák. Helyben. Daczára annak, hogy lapunk 
egyik szerkesztője meghívás folytán elfogadta a „Debreczen“ 
czimü politikai napilap főmunkatársi állását, azért ő megtartja 
továbbra is kezében e lap vezetését. Megmarad továbbra is 
szerkesztőnek és kiadó-tulajdonosnak, épen úgy mint eddig.
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N. D. Nagy-Kanizsa. A beküldött dolgozat megüti a 
mértéket. Köszönjük. Legközelebb, talán már a jövö hét elején 
közölni fogjuk.

G—d K—y. Székesfehérvár. Sőt ellenkezőteg. A deb- 
reczeni színészet állandóvá tételére erősen készülünk. Legköze­
lebb megkezdjük színészetünk állandóvá tételére irt hosszabb 
czikksorözatunkat, a mély után aztán közölni fogjuk az ön által 
annyira óhajtott és nehezen várt ismertetéseket is társulatunk 
tagjairól. Üdv!

Kiváncsi. Nem tartjuk magunkat illetékeseknek annak 
megbirálására, hogy primadonnáink közül melyik a legszebb. 
De ha volna véleményünk is e tekintetben, akkor sem ten nők 
meg azt a kívánságát, hogy e helyen izenjük meg önnek.

P@e$86$8@@@@©im9©e@@s
KRAUSZ HENRIETTE

bécsi útjáról hazaérkezett s

női divat-üzletében
a leg’csinosabb és legújabb

$ őszi és téli női kalapok |
— kaphatók a legjutányosabb árak mellett

Üzisf helyiség: Kossuth-ufcza, a színházzal szemben.

Első magyar orvosilag elösmert mű mellfüzö gyár.

A női szépség
kecsességet és elegan- 
cziáját nagyban emeli a 
jó fűző, különösen ha oly 
kitűnő hirü czégtől való,

Goldstein

Debreczen, főtér
a megyeház mellett,

bécsi, párisi, gummi» és sport»,
úgyszintén

dajkafüző gummi részekkel.
Valamint nyári hasfüző, vállfiiző geradehalter 
8—10—5 raktáron.
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CSOKONAI
jMYOMDA- ÉS KIADÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

DEBEECZENBEN, Főpiacz, Simonfíy-ház.
Ajánlja ,a modern nyomdászati követelményeknek megfelelően berendezett s megnagyobbított

KÖNYVNYOMDÁJÁT
mely újabban a legdíszesebb betűkkel szaporittatott s a legkényesebb igényeket is kielégítheti.

WT kRMKK HATÁROZOTTAK, OLCSÓK. "18E

KÖNYVKÖTÉSZETÜNK
' legizlésesebbcn teljesít minden e szakba vágó munkát, a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbig.
Imakönyvek, diszalbaeok és emlékkönyvek

csont-, bőr-, bársony-, selyem- és vászon-kötésben, arany vagy ezüst díszítéssel.
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítünk.

iMf

Csokonai nyomda és kiadó részvény


